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Chikamatsu Monzaemon στους κουκλοπαίκτες των ναών και τους σικελούς 
µαριονετίστες, τη φαντασία και τη γλώσσα των Ινδονήσιων Dhalang ή την οπτική των 
διάφορων σκηνοθετών και παικτών σ’ όλο τον πλανήτη. Έτσι πείστηκα ότι µπορούµε να 
χρησιµοποιήσουµε αυτή την πανάρχαια γλώσσα της κούκλας για να αντιληφθούµε 
κριτικά τον κόσµο γύρω µας και έτσι να προσελκύσουµε ακόµα περισσότερους θεατές 
στην παράσταση κι αυτοί µε τη σειρά τους να αγαπήσουν αυτή την αρχαία µορφή 
τέχνης. 
 
Έχω την πεποίθηση ότι η εφεύρεση του κουκλοθεάτρου είχε ένα µεταµορφωτικό 
αποτέλεσµα ανάλογο της εφεύρεσης του τροχού και τουλάχιστον µείωσε τις αποστάσεις 
και τα επικοινωνιακά χάσµατα ανάµεσά µας. Αυτό πιθανά οφείλεται στο ότι ακόµα κι ένα 
βαθειά φιλοσοφικό έργο κουκλοθεάτρου έχει την ικανότητα να ξυπνά στις συνειδήσεις 
του κοινού ένα στοιχείο παιδικότητας µε το οποίο απελευθερώνονται από τις αυταπάτες 
της ηλικίας και του χρόνου και ανακαλύπτουν έναν φανταστικό σύµπαν όπου αντικείµενα 
φτιαγµένα από ξύλο ή άλλα άψυχα υλικά, παίρνουν ζωή. 
 
Ίσως η µεγαλύτερη ευθύνη κάθε καλλιτέχνη στο πεδίο του κουκλοθεάτρου, ανεξαρτήτου 
γλώσσας, εθνικότητας ή υπόβαθρου, είναι να ξυπνήσει αυτό το «παιδί» στις καρδιές των 
χιλιάδων συνανθρώπων µας που µολύνουν τον πλανήτη µε αίµα και βία.  
 
Το κουκλοθέατρο κι εµείς -οι θαυµαστές αυτής της προγονικής κληρονοµιάς- είµαστε 
λοιπόν υπεύθυνοι να βοηθήσουµε να µειωθεί το κακό και η έχθρα στην ανθρώπινη 
οικογένεια, και να βοηθήσουµε τους άλλους να θυµηθούν την παιδική ηλικία, τις χαρές 
και τα υπέροχα όνειρά της... 
Σήµερα γιορτάζουν όσοι ξυπνούν το παιδί µέσα µας, όσοι αγαπούν το κουκλοθέατρο 
από καρδιάς: 
 
Χαρούµενη Παγκόσµια Ηµέρα Κουκλοθεάτρου! 
 

Behrooz Gharibpour 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
* Μουµπάρακ: ο παραδοσιακός Ιρανικός Φασουλής 
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